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Szanowny Kliencie,

jako Jednostka Certyfikująca SZJ potrzebujemy kilku informacji o Państwa firmie w celu sporządzenia oferty, zaplanowania i przygotowania  auditu certyfikującego / nadzorującego.

Zwracamy się do Państwa z prośbą o  wsparcie w tej kwestii, tak aby cały proces certyfikacji przebiegł sprawnie i bez zakłóceń. 

Prosimy o wypełnienie  katalogu pytań, a wymagane dokumenty prosimy przesłać do nas 
w formie załącznika.
Sehr geehrter Kunde, 

als Zertifiziergesellschaft für die Zertifizierung von QM-Systemen benötigen wir zur Angebotserstellung und zur Planung und Vorbereitung von Zertifizierungs- / Überwachungsaudits einige Angaben zu Ihrem Unternehmen. Bitte unterstützen Sie uns hierbei um einen reibungslosen Ablauf im Zertifizierungsverfahren gewährleisten zu können.

Wir bitten Sie, uns den Fragenkatalog auszufüllen und die erforderlichen Informationen / Dokumente als Anlage beizufügen.

1 Allgemeine Informationen zur Gemeinschaftszertifzierung /zum Konzernschema

Informacje ogólne

	Unternehmen:
Firma: 

(NIP): 
	

	Anschrift: Adres
	

	PLZ, Stadt:
Ko /miasto 
	

	Land: Kraj: 
	

	Ansprechpartner:
Osoba kontaktowa:
	
	   Funktion:
	

	Telefon:
	
	Mobiltelefon:
Tel.    kom: 
	

	Telefax:
	
	  E-Mail:
  WWW. 
	


2 Angestrebte Zertifizierung / certyfikacja według: 


	
	ISO/TS 16949:2009
	
	
	ISO 9001:2008
	
	
	RREG 70/156/EWG

	
	VDA 6.1
	
	
	VDA 6.2
	
	
	VDA 6.4

	
	Weitere Standards / inne standardy
	
	
	
	
	
	


3 Wird eine Gemeinschaftszertifizierung (Konzernschema) angestrebt? / Czy Firma stara się o certyfikację łączną  (typu „koncern“) ?


	
	Ja /tak
	
	Nein /nie


	Listen Sie bitte nachfolgend die einzelnen Produktions- / Dienstleistungsstandorte auf (Seite 2) und füllen Sie Anhang 1 einmal pro Standort aus

Proszę  wymienić poniżej (strona 2)  poszczególne miejsca produkcyjne /usługowe i dla każdej lokalizacji wypełnić załącznik 1. 
…




1. Allgemeine Angaben zum Standort: / Informacje ogólne dotyczące danej lokalizacji: 

	Standortname: Nazwa
NIP: 
	

	Anschrift:Adres:
	

	PLZ, Stadt:
Kod / miasto:
	

	Land :Kraj
	

	Ansprechpartner: Osoba kontaktowa:
	
	   Funktion:
	

	Telefon:
	
	Mobiltelefon: 

Tel. komórkowy
	

	Telefax:
	
	   E-Mail:
	


2. Angestrebte Zertifizierung / certyfikacja wg. 

	
	ISO/TS 16949:2009
	
	
	ISO 9001:2008
	
	
	RREG 70/156/EWG

	
	VDA 6.1
	
	
	VDA 6.2
	
	
	VDA 6.4

	
	Weitere Standards /

 Inne standardy:
	


3. Mögliche Ausschlüsse: / Możliwe wyłączenia:
	
	„Produktentwicklung“ gemäß Abschnitt 7.3 / / Projektowanie produktu zgodnie z rozdziałem 7.3


(Wskazówka: Projektowanie produktu może zostać wyłączone tylko w  sytuacji,  kiedy brak jest odpowiedzialności za projektowanie elementów seryjnych dostarczanych dla przemysłu motoryzacyjnego i montowanych w pojazdach, tzn. w przypadku kiedy projektowanie produktu wykonywane jest przez klienta.  / Interpretacja: Konstruowanie oprzyrządowania nie jest projektowaniem produktu). Jeżeli w przypadku certyfikacji połączonej / koncernowej realizowane jest projektowanie oznacza to, że dotyczy ono każdej lokalizacji i nie może zostań wyłączone dla poszczególnych zakładów.  

Hinweis: Produktentwicklung ist dann auszuschließen, wenn keine Entwicklungsverantwortung für an die Automobilindustrie gelieferten Serienteile, die in ein Fahrzeug einfließen, erbracht werden, d.h. wenn die Produktentwicklung durch den Kunden erbracht wird. Die Auslegung / Konstruktion von Werkzeugen gilt in diesem Sinne nicht als Produktentwicklung. Wird im Geltungsbereich  der Gemeinschaftszertifzierung Produktentwicklung durchgeführt, so gilt Entwicklung für jeden Standort und kann nicht für einzelne Standorte ausgeschlossen werden.

4. Informationen zur Mitarbeiterzahl des Standortes / Informacje  dot. ilości pracowników w danej
             lokalizacji:      
	Anzahl der Mitarbeiter (inkl. Leiharbeitskräfte)

Ilość pracowników (łącznie z pracownikami tymczasowymi)
	
	davon Leiharbeitskräfte:
(z tego pracownicy tymczasowi)


	

	davon tätig im Bereich:
z tego w obszarach: 
	
	
	

	· Forschung/Entwicklung: 

    Badanie i Rozwój
	
	Anzahl Schichten:
Ilość zmian: 
	

	· Produktion: / produkcja: 
	
	
	


5. Geltungsbereich/Scope für die Zertifizierung des Standortes: / Obszar obowiązywania certyfikacji w danej lokalizacji: 
Hier sind die Produkte/ Dienstleistungen in den für die Zertifikate gewünschten Sprachen, mindestens aber in englischer Sprache anzugeben, z.B. “Manufacturing of …”

Wymienić należy tutaj  produkty / usługi w językach, które Państwo życzyć sobie będą na certyfikacie, co najmniej w języku angielskim  np.  “Manufacturing of …”
	


6. Gibt es entfernte Organisationseinheiten/Unternehmen („Remote Locations“), die den Standort in seiner Tätigkeit unterstützen (z.B. Vertriebs- / Entwicklungsbüros,  aber auch externe Versandlager)? / Czy występują jednostki wspomagające  / przedsiębiorstwa  („Remote Locations“), które wspierają lokalizację w jej czynnościach (np. biura  zbytu, projektowe, ale także zewnętrzne magzyny wsyłkowe)? 

Bitte tragen sie unterstützende Bereiche an entfernten Standorten (inkl. der Mitarbeiterzahl bzw. der prozentualen Zuordnung zu den Werken) ein.  / Proszę wpisać obszary wspomagające  w lokalizacjach oddalonych łącznie z ilością pracowników ewentualnie procentowe przyporządkowanie w zakładach). 
Bitte vermerken Sie auch eine eventuelle Auditierung der Remote nach TS durch einen anderen Zertifizierer.

Proszę zaznaczyć ewentualne auditowanie lokalizacji oddalonej przez inna jednostkę certyfikującą. 

	Organisationseinheit, Anschrift

Jednostka organizacyjna
	Anzahl relevanter Mitarbeiter

Ilośc pracowników
	Funktion gemäß 

Liste 
Funkcja zgodnie z listą 

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Funktion
	Funktion

	Management /Strategie (Strategic / policy planning)

Zarządzanie / strategia
	Wartung/Instandhaltung (Maintenance) /

Konserwacja /utrzymanie

	Entwicklung (design) / Projektowanie
	Nacharbeit (Repair)  wykańczanie 

	Vertrieb (sales, distribution) Sprzedaż
	Prüfungen (Testing) kontrola

	Marketing (Marketing)
	Labor (Laboratory) laboratorium 

	Vertragsprüfung (contract review) Przegląd umowy 
	Kalibrierung (calibration) kalibracja 

	Forschung (Research&Developement) Badania
	Kennzeichnung (Labeling)  oznakowanie 

	Beschaffung(Purchasing, Procurement)  Zakupy
	Informationstechnik (Information Technologies) technika informacyjna 

	Verpackung (Packaging)  Pakowanie
	Anlagenplanung (Facilities planning) planowanie  infrastruktury 

	Lager (warehouse) Magazyn
	Anlagen (Facilities) infrastruktura 

	Schulung (training) Szkolenia
	Technik (Engineering)  Inżyniering 

	Personal (Human Resource)  Personel
	Kundendienst (customer service, aftersales) obsługa klienta 

	Logistic (Logistics)  Logistyka
	Technische Beratung (technical support)  doradztwo techniczne 

	Lieferanten / Überwachung (supplier control / development) 

Dostawcy /nadzorowanie
	Gewährleistung / Auswertung (warranty / evaluation) gwarancja / analiza

	Ablaufsteuerung (sequencing) sterowanie przebiegami 
	Instandhaltung / Kundendienst (servicing)  Serwis 


7. Kunden und kundenspezifische Forderungen des Standortes

            Klienci i wymagania specyficzne dla lokalizacji 


	
	Kunde / klient
	Suppliercode / kod dostawcy  DUNS
	kundenspezifische Forderung
wymaganie specyficzne 

	
	BMW
	
	

	
	Chrysler
	
	

	
	Daimler (Mercedes)
	
	

	
	Fiat 
	
	

	
	FORD Motor Company
	
	

	
	General Motors
	
	

	
	PSA
	
	

	
	Renault
	
	

	
	Volkswagen
	
	


8. Bitte geben Sie uns nachfolgende Informationen zum aktuellen Status von Kundenbeschwerden 

Proszę podać poniżej informacje dotyczące aktualnego statusu skarg klienta 
	· GM: CSL-I, CSL-II oder New Business Hold, 

· FORD:  Q-1-Revocation

· CHRYSLER: “Needs Improvement”…
· VW: Business on Hold

· FIAT CS1, CS2, CS3
· Sonstiges / inne 
	Was, wo? / Co, gdzie? 



9. Bereits erhaltene Management-System-Zertifikate am Standort:

           Otrzymane certyfikaty systemów zarządzania jakością:
	Zertifikatsnummer 
/ IATF Nr.

Numer IATF 

certyfikatu:
	Norm / Regelwerk
Norma
	Zertifiziergesellschaft
Jednostka certyfikująca
	Datum des Zertifizierungsaudits

(dd.mm.rrrr)

Data auditu 

certyfikującego 
	gültig bis

(dd.mm.rrrr)

ważny do:

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


10. Verbandsmitgliedschaften: / Przynależność do związków / stowarzyszeń: 


Ist das o.g. Unternehmen / die Unternehmensgruppe Mitglied in einem Unternehmensverband (z.B. Automobilverband, Schmiedeverband, Gießereiverband, …)?

Czy wymieniona wyżej firma / grupa firm  jest członkiem związku /stowarzyszenia (np.  Automobilklub itp.) 
	
	Ja, wo? / tak, gdzie? 
	

	
	
	

	
	Nein / nie
	


11. Beratungsleistungen: Usługi doradcze: 

Wurden in den letzten 2 Jahren Beratungsleistungen bzgl. des Aufbaus und der Entwicklung des QM-Systems in Anspruch genommen? / Czy korzystali Państwo w ostatnich 2 latach z usług doradczych dot. budowy i rozwoju SZJ?
	
	Ja, durch wen? Tak, przez kogo?
	

	
	
	

	
	Nein / nie
	



Wir bestätigen hiermit die Vollständigkeit und Richtigkeit der oben und auf den ggf. vorhanden 
Anhängen gemachten Angaben:

Niniejszym potwierdzamy  kompletność i prawidłowość podanych powyżej i w  odpowiednich załącznikach informacji:

	
	
	
	
	

	Ort/Datum / 

Miejscowość / data
	
	Name, Funktion
Nazwisko / funkcja
	
	Unterschrift*)
Podpis


*) Bei Versand per E-Mail wird Absenderadresse akzeptiert / *) W przypadku przesłania E – mailem zaakceptowany zostanie adres nadawcy


Bitte übermitteln Sie uns in Vorbereitung auf das beauftragte Audit noch folgende Informationen / Unterlagen (gem.  TS Rules 3rd edition 5.7 )

Daten bezogen auf die letzten 12 Monate: 

W przypadku zlecenia nam auditu prosimy o przekazanie niżej zastawionych informacji  / dokumentów (zgodnie z TS Rules 3rd edition 5.7 ) – w doniesieniu do ostatnich 12 miesięcy: 
	X
	das QM-Handbuch (ggf. jedes zu auditierenden Standortes) 

Księga jakości ( w razie konieczności dla każdej lokalizacji) 

	X
	das aktuelle Organigramm (je Standort wenn relevant)

Aktualny schemat organizacyjny (dla każdej lokalizacji – jeżeli  jest to istotne)

	X
	Beschreibungen der Prozesse der Organisation („Prozesslandschaft“)

Opis procesów w organizacji (mapa procesów) 

	X
	Trends der Indikatoren zur Kundenzufriedenheit / 

Trendy wskaźników zadowolenia klienta

	X
	Trends der Indikatoren zu Mitarbeitermotivation und – bewusstsein  /

 Trendy wskaźników motywacji i świadomości pracowników 

	X
	Trends der Indikatoren zum Produktrealisierungsprozess- / zur Lieferantenleistung

Trendy wskaźników procesu realizacji produktu / efektywności dostaw 

	X
	Ergebnisse interner Audits und Reaktionspläne / 

Wyniki auditów wewnętrznych i plany  reagowania

	X
	Ergebnisse der Managementbewertung / Wyniki przeglądu zarządzania 

	X
	Nachweise zur Qualifikation der internen Auditoren 

Dowody kwalifikacji auditorów wewnętrznych 

	X
	Änderungen zu Kundenanforderungen seit dem letzen Audit und/oder neue Kunden
Zmiany wymagań klientów od ostatniego auditu i/lub nowi klienci

	X
	Aktuelle Kunden- und interne Leistungsdaten
Aktualne wyniki działalności w odniesieniu do klientów i uregulowań wewnętrznych
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